
269/1944 1267

(-) Die Ziichter sind zuř Bezahlung der Bei- 
tráge auch in dem Falle verpflichtet, falls sie 
ihre Tiere (§ 3) auf der. errichteten Weide tat- 
sachlich nicht geweidet haben.

(2) Chovatelé jsou povinni zaplatiti pří­
spěvky, i když svá zvířata (§ 3) na zřízeně 
pastvě ve skutečnosti nepásli.

§ 6. . .
i1) Die Bestimmungen der Regierungsver- 

ordnung Slg. Nr. 140/1940 sowie auch der Re- 
gierungsverordnuňg vom 9. September 1942, 
Slg. Nr. 325, uber die Aufforstung von nicht 
voli erťragsfáhigen Grundstucken bleiben un- 
beriihrt.

§6.
i1) Ustanovení vládního nařízeních, č. 140/ 

1940 jakož i vládního nařízení ze dne 9. září
1942. Sb. č. 325, o zalesňování pozemků, které 
nejsou plně výnosné, zůstávají nedotčena.

(2) Ebenso bleiben die Preisvorsehriften un- 
beríihrt.

- § 7.
Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach der 

Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Minister 
^ fůr Land- und Forstwirtschaft im Einverneh- 

men mit dem Minister des Innern durchge- 
fiihrt. '

(2.) Rovněž 
předpisy.

Zůstávají nedotčeny cenové"

§ 7.
Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po vy­

hlášení ; provede je ministr zemědělství a les­
nictví v dohodě s ministrem vnitra.

Fiir den Staatsprásidenten:

Ďr. Krejčí m. p.,
zugleich ais Vorsitzender der Regienmg.

Der Minis ter d es Inn ern: > ;

Bieňert m. p.

Der Minister f ii r Land- und Forst- 
wirtschaft:

Hrubý m. p.

Za státního presidenta: 

Dr. Krejčí v. r., 
zároveň jako předseda vlády. 

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r.
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Regierungsverordnung 
vom 29. November 1944 

iiber das Recht der Inhaber von HandeJs- 
gewerben, Bestéllungen auf Reparaturen von

Scluihen und Kleidern entgegenzunehmen.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12.-Dezember 1940 
(VBIRProt. S. 604) uber die Verlángerung und 
Abanderung einiger Bestimmungen des Ver- 
ťassurigs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De- 
zember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fassung 
der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42) :

§ 1.
Inhaber von Handelsgewerben, welche zum 

Verkauf von Schuheiroder Kleidern berechtigt 
sind, durfen fůr die Dauer des Krieges Bestel-

Vládnf nařízení 
ze dne 29. listopadu 1944 

o právu majitelů obchodních živností přijímati 
zakázky na opravu obuvi a šatstva.

Vláda Protektorátu. Čechy a Morava na­
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince 1940' (Věstn. ř. prot. str. 604)), 
kterým se prodlužují a mění některá ustano­
vení ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění na­
řízení ze dne 27. února 1942- (Věstn. ř. prot. 
str. 42):

§ 1.
Majitelé obchodních živností, kteří jsojj 

oprávněni k prodeji obuvi nebo šatstva, smějí 
po dobu války přijímati objednávky na opravu
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lungen auf Eeparaturen dieser Waren ent- 
gegennehmen. Die Reparatuven mussen jedech 
ven befugten Gewerbetreibenden ausgefiihrt 
werdert.

§ 2.
Diese Verordnung tritt am 1. Tage nach der 

Verlautbarung-in Kraft; sie wird vom Minister 
fiir -Wirtschaft und.Arbeit durchgefíihrt.

Pur den S t a a t s p r a s i d e n t e n:

Dr. Krejčí m. p.,
zugleich ais Vorsitzendér der Regieruiíg.

/Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

270.
Verordnung

des Ministers fúr Wirtschaft und Arbeit 

vom 28. November 1944
iiber die Aufhebung des Genossenschafts- 

iňstruktorates.

Auf Grňnd des § 9 . der Regíerungsverord- 
nung vom 9, Dezembex 1948, Slg. Nr. 814, iiber 
die Vereinfachung der offeptlicheň Verwal- 
tung, wird vom Minister fiir Wirtschaft und 
Arbeit im Einvemebmen mit dem Minister 
des Innern und mit Zustimmung des Staaťs- 
prasidenten verordnetí

' - § 1.

Der § '127a der Gewerbeordnung und die Ver­
ordnung vom 26. Juli 1907, oRGBl. Nr. 192, 
betreffend die Regelung des Wirkungskreises 
und der Amtstatigkeit der Genosseňschafts- 
ihstruktoren, íverderi aufgehoben.

§ 2. .
Diese Verordnung tritt am 1. Tage nach der 

Verlautbarung in Křaft: sie wird vom Minister 
fiir Wirtschaft und Arbeit im Einvernehmen 
mit dem Minister des limem durchgefíihrt.

Der Minister des Innern:
. Bienert m. p.

Djsr Mi-niater fiir Wirtscha-ft 
uiid Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

tohoto'zboží. Opravy však musí býti provedeny 
oprávněnými živnostníky.

§2.
Toto nařízení nabývá účinnosti 1. dne po vy­

hlášení!; provede je ministr hospodářství a 
práce.

Za s t á. t n í h o presidenta:

Dr. Krejčí v. r., 
zároveň jako předseda vlády.

Ministr li o s p o d á ř s t v í 
a p r á c e:

Dr. Bertsch v. r.

Nařízení
ministra hospodářství a práce 

ze dne 28. listopadu 1944 
o zrušení společenstevního instruktmátu.

Podle § 9 vládního nařízení ze dne 9. pro­
since 1943, Sb. č. 314, o zjednodušeni veřejné 
správy, nařizuje ministr hospodářství a práce 
v dohodě s ministrem vnitra a se souhlasem 
státního presidenta:

§ 1.
§ 127a živnostenského řádu a nařízení ze dne 

26. července 1907, rak. ř. z. č. 192, kterým se 
upravuje obor působnosti a úřední činnost spo- 
lečeňstevních instruktorů, se zrušují.

§ 2.
Toto nařízení nabývá účinnosti 1. dne po 

vyhlášení; provede je ministr hospodářství a 
práce v dohodě s ministrem vnitra.

Ministr vnitra:
Bienert y. r.

M i nis t r hospodářství 
a práce:

Dr. Bettsch v. r.
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